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Chapter 33

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

לֶּה1 אֵ֜
Ово–су
H0428

מַסְעֵי֣
путовања
H4550

בְנֵֽי־
синова

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиљевих
H3478

ר אֲשֶׁ֥
који

יָצְא֛וּ
изађоше
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
из–земље
H0776

יִם מִצְרַ֖
мисирске
H4714

לְצִבְאֹתָ֑ם
по–четама–својим,

בְּיַד־
под–руком
H3027

ה מֹשֶׁ֖
Мојсијевом
H4872

ן׃ וְאַהֲרֹֽ
и–Ароновом.
H0175

Ovo su putevi sinova Izrailjevih kad izađoše iz zemlje misirske u četama svojim pod upravom Mojsijevom i 
Aronovom.

ב2 וַיִּכְתֹּ֨
И–записа
H3789

ה מֹשֶׁ֜
Мојсије
H4872

אֶת־
—
H0853

מוֹצָאֵיהֶ֛ם
полазна–места–њихова
H4161

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
за–путовања–њихова
H4550

עַל־
по

י פִּ֣
заповести
H6310

יְהוָה֑
Господњој;
H3068

לֶּה וְאֵ֥
и–ово–су
H0428

מַסְעֵיהֶ֖ם
путовања–њихова
H4550

ם׃ לְמוֹצָאֵיהֶֽ
по–полазним–местима–њиховим.
H4161

I Mojsije popisa kako iziđoše i gde stajaše po zapovesti Gospodnjoj; i ovo su putevi njihovi kako putovaše.

וַיִּסְע֤ו3ּ
И–кренуше
H5265

רַעְמְסֵס֙ מֵֽ
из–Рамсеса
H7486

דֶשׁ בַּחֹ֣
у–месецу
H2320

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
првом,
H7223

ה בַּחֲמִשָּׁ֥
петнаестог
H2568

ר עָשָׂ֛
(и–десетог)
H6240

י֖וֹם
дана
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
месеца
H2320

הָרִאשׁ֑וֹן
првог;
H7223

מָּחֳרַ֣ת מִֽ
сутрадан
H4283

סַח הַפֶּ֗
после–Пасхе
H6453

יָצְא֤וּ
изађоше
H3318

בְנֵֽי־
синови

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиљеви
H3478

בְּיָד֣
руком
H3027

ה רָמָ֔
уздигнутом,

לְעֵינֵי֖
на–очиглед

כָּל־
свих
H3605

יִם׃ מִצְרָֽ
Мисираца.
H4713

Pođoše iz Ramese prvog meseca petnaesti dan, sutradan posle pashe, i iziđoše sinovi Izrailjevi rukom 
podignutom pred očima svih Misiraca.

וּמִצְרַ֣יִם4
А–Мисирци
H4713

ים מְקַבְּרִ֗
сахрањиваху
H6912

אֵת֩
—
H0853

ר אֲשֶׁ֨
оне–које–је

ה הִכָּ֧
поразио
H5221

יְהוָה֛
Господ
H3068

בָּהֶ֖ם
међу–њима,

כָּל־
све
H3605

בְּכ֑וֹר
првороднике;
H1060

ם וּבֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
и–над–боговима–њиховим
H0430

ה עָשָׂ֥
изврши

יְהוָה֖
Господ
H3068

ים׃ שְׁפָטִֽ
судове.
H8201

A Misirci pogrebavahu prvence koje pobi Gospod među njima, kad i na bogovima njihovim izvrši Gospod sudove.

וַיִּסְע֥ו5ּ
И–кренуше
H5265

בְנֵֽי־
синови

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљеви
H3478

מֵרַעְמְסֵס֑
из–Рамсеса
H7486

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ת׃ בְּסֻכֹּֽ
у–Сокоту.
H5523

I otišavši sinovi Izrailjevi iz Ramese stadoše u logor u Sohotu.
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וַיִּסְע֖ו6ּ
И–кренуше
H5265

ת מִסֻּכֹּ֑
из–Сокота
H5523

וַיַּחֲנ֣וּ
и–утаборише–се
H2583

ם בְאֵתָ֔
у–Етаму,
H0864

ר אֲשֶׁ֖
који–је

בִּקְצֵ֥ה
на–крају

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
пустиње.

A iz Sohota otišavši stadoše u logor u Etamu, koji je na kraj pustinje.

7֙ וַיִּסְעוּ
И–кренуше
H5265

ם אֵתָ֔ מֵֽ
из–Етама
H0864

וַיָּשָׁ֙ב֙
и–скренуше
H7725

עַל־
ка

י  תפִּ֣ הַחִירֹ֔
Пи–Ахироту,
H6367

ר אֲשֶׁ֥
који–је

עַל־
наспрам

פְּנֵי֖
лица
H6440

עַל  צְפ֑וֹןבַּ֣
Вал–Сефона;
H1189

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

לִפְנֵי֥
пред
H6440

ל׃ מִגְדֹּֽ
Мигдолом.

A iz Etame otišavši saviše k Irotu, koji je prema Velsefonu i stadoše u logor pred Magdalom.

8֙ וַיִּסְעוּ
И–кренуше
H5265

מִפְּנֵי֣
од
H6440

ת חִירֹ֔ הַֽ
Ахирота
H6367

עַבְר֥וּ וַיַּֽ
и–пређоше

בְתוֹךְ־
кроз
H8432

הַיָּ֖ם
море
H3220

רָה הַמִּדְבָּ֑
у–пустињу;

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
и–иђаху
H3212

רֶךְ דֶּ֣
путем
H1870

שְׁלֹ֤שֶׁת
три
H7969

יָמִים֙
дана
H3117

ר בְּמִדְבַּ֣
кроз–пустињу

ם אֵתָ֔
етамску,
H0864

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ה׃ בְּמָרָֽ
у–Мари.
H4785

A od Irota otišavši pređoše preko mora u pustinju, i išavši tri dana preko pustinje Etama stadoše u logor u Meri.

9֙ וַיִּסְעוּ
И–кренуше
H5265

ה מִמָּרָ֔
из–Маре
H4785

אוּ וַיָּבֹ֖
и–дођоше
H0935

אֵילִ֑מָה
у–Елим;
H0362

וּ֠בְאֵילִם
а–у–Елиму
H0362

ים שְׁתֵּ֣
дванаест
H8147

ה עֶשְׂרֵ֞
(дванаест)
H6240

עֵינֹ֥ת
извора

מַ֛יִם
воде
H4325

ים וְשִׁבְעִ֥
и–седамдесет
H7657

ים תְּמָרִ֖
палми,
H8558

וַיַּחֲנוּ־
и–утаборише–се
H2583

ׁם׃ שָֽ
тамо.
H8033

A iz Mere otišavši dođoše u Elim, gde beše dvanaest studenaca i sedamdeset palmovih drveta, i onde stadoše u 
logor.

וַיִּסְע֖ו10ּ
И–кренуше
H5265

מֵאֵילִ֑ם
из–Елима
H0362

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

עַל־
уз

יַם־
Море
H3220

סֽוּף׃
Црвено.
H5488

A iz Elima otišavši stadoše u logor kod Crvenog Mora.

וַיִּסְע֖ו11ּ
И–кренуше
H5265

מִיַּם־
од–Мора
H3220

ס֑וּף
Црвеног
H5488

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

בְּמִדְבַּר־
у–пустињи

ין׃ סִֽ
синској.

I otišavši od Crvenog Mora stadoše u logor u pustinji Sinu.

וַיִּסְע֖ו12ּ
И–кренуше
H5265

מִמִּדְבַּר־
из–пустиње

ין סִ֑
синске

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ה׃ בְּדָפְקָֽ
у–Дофки.
H1850

A iz pustinje Sina otišavši stadoše u logor u Rafaku.

וַיִּסְע֖ו13ּ
И–кренуше
H5265

ה מִדָּפְקָ֑
из–Дофке
H1850

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

בְּאָלֽוּשׁ׃
у–Алушу.
H0442

A iz Rafaka otišavši stadoše u logor u Elusu.
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וַיִּסְע֖ו14ּ
И–кренуше
H5265

מֵאָל֑וּשׁ
из–Алуша
H0442

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ם בִּרְפִידִ֔
у–Рефидину,
H7508

וְלאֹ־
а–није
H3808

יָה הָ֨
било
H1961

ם שָׁ֥
тамо
H8033

מַ֛יִם
воде
H4325

לָעָ֖ם
за–народ

לִשְׁתּֽוֹת׃
да–пије.
H8354

A iz Elusa otišavši stadoše u logor u Rafidinu, gde nemaše narod vode da pije.

וַיִּסְע֖ו15ּ
И–кренуше
H5265

ם מֵרְפִידִ֑
из–Рефидина
H7508

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ר בְּמִדְבַּ֥
у–пустињи

סִינָֽי׃
синајској.
H5514

A iz Rafidina otišavši stadoše u logor u pustinji sinajskoj.

וַיִּסְע֖ו16ּ
И–кренуше
H5265

ר מִמִּדְבַּ֣
из–пустиње

סִינָי֑
синајске
H5514

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ת  תַּאֲוָֽה׃בְּקִבְרֹ֥ הַֽ
у–Киврот–Атави.
H6914

A iz pustinje sinajske otišavši stadoše u logor u Kivrot-Atavi.

וַיִּסְע֖ו17ּ
И–кренуше
H5265

ת  תַּאֲוָה֑מִקִּבְרֹ֣ הַֽ
из–Киврот–Атаве
H6914

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ת׃ בַּחֲצֵרֹֽ
у–Асероту.
H2698

A iz Kivrot-Atave otišavši stadoše u logor u Asirotu.

וַיִּסְע֖ו18ּ
И–кренуше
H5265

ת מֵחֲצֵרֹ֑
из–Асерота
H2698

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ה׃ בְּרִתְמָֽ
у–Ритми.
H7575

A iz Asirota otišavši stadoše u logor u Ratamu.

וַיִּסְע֖ו19ּ
И–кренуше
H5265

מֵרִתְמָה֑
из–Ритме
H7575

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ן  רֶץ׃בְּרִמֹּ֥ פָּֽ
у–Римон–Фаресу.
H7428

A iz Ratama otišavši stadoše u logor u Remnon-Faresu.

וַיִּסְע֖ו20ּ
И–кренуше
H5265

ן  רֶץמֵרִמֹּ֣ פָּ֑
из–Римон–Фареса
H7428

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

בְּלִבְנָֽה׃
у–Ливни.
H3841

A iz Remnon-Faresa otišavši stadoše u logor u Lemvonu.

וַיִּסְע֖ו21ּ
И–кренуше
H5265

מִלִּבְנָה֑
из–Ливне
H3841

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ה׃ בְּרִסָּֽ
у–Риси.
H7446

A iz Lemvona otišavši stadoše u logor u Resanu.

וַיִּסְע֖ו22ּ
И–кренуше
H5265

ה מֵרִסָּ֑
из–Рисе
H7446

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

תָה׃ בִּקְהֵלָֽ
у–Кеелати.
H6954

A iz Resana otišavši stadoše u logor u Makelatu.

וַיִּסְע֖ו23ּ
И–кренуше
H5265

מִקְּהֵלָתָ֑ה
из–Кеелате
H6954

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

בְּהַר־
на–гори
H2022

ׁפֶר׃ שָֽ
Шеферу.
H8234

A iz Makelata otišavši stadoše u logor kod gore Safera.
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וַיִּסְע֖ו24ּ
И–кренуше
H5265

הַר־ מֵֽ
са–горе
H2022

פֶר שָׁ֑
Шефера
H8234

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ה׃ בַּחֲרָדָֽ
у–Аради.
H2732

A od gore Safera otišavši stadoše u logor u Haradu.

וַיִּסְע֖ו25ּ
И–кренуше
H5265

מֵחֲרָדָ֑ה
из–Араде
H2732

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

בְּמַקְהֵלֹֽת׃
у–Макеелоту.
H4722

A iz Harada otišavši stadoše u logor u Makidotu.

וַיִּסְע֖ו26ּ
И–кренуше
H5265

מִמַּקְהֵלֹ֑ת
из–Макеелота
H4722

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

חַת׃ בְּתָֽ
у–Тахату.
H8480

A iz Makidota otišavši stadoše u logor u Katatu.

וַיִּסְע֖ו27ּ
И–кренуше
H5265

חַת מִתָּ֑
из–Тахата
H8480

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

רַח׃ בְּתָֽ
у–Тараху.
H8646

A iz Katata otišavši stadoše u logor u Taratu.

וַיִּסְע֖ו28ּ
И–кренуше
H5265

רַח מִתָּ֑
из–Тараха
H8646

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ה׃ בְּמִתְקָֽ
у–Митки.
H4989

A iz Tarata otišavši stadoše u logor u Meteku.

וַיִּסְע֖ו29ּ
И–кренуше
H5265

ה מִמִּתְקָ֑
из–Митке
H4989

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

בְּחַשְׁמֹנָֽה׃
у–Хашмони.
H2832

A iz Meteka otišavši stadoše u logor u Aselmonu.

וַיִּסְע֖ו30ּ
И–кренуше
H5265

חַשְׁמֹנָה֑ מֵֽ
из–Хашмоне
H2832

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

בְּמֹסֵרֽוֹת׃
у–Мосероту.

A iz Aselmona otišavši stadoše u logor u Mosirotu.

וַיִּסְע֖ו31ּ
И–кренуше
H5265

מִמֹּסֵר֑וֹת
из–Мосерота

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ן׃בִּבְנֵי֥  יַעֲקָֽ
у–Вене–Јакану.
H1142

A iz Mosirota otišavši stadoše u logor u Vanakanu.

וַיִּסְע֖ו32ּ
И–кренуше
H5265

ןמִבְּנֵי֣  יַעֲקָ֑
из–Вене–Јакана
H1142

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ר  ד׃בְּחֹ֥ הַגִּדְגָּֽ
у–Хор–Агидгаду.
H2735

A iz Vanakana otišavši stadoše u logor na planini Gadadu.

וַיִּסְע֖ו33ּ
И–кренуше
H5265

ר  הַגִּדְגָּ֑דמֵחֹ֣
из–Хор–Агидгада
H2735

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

תָה׃ בְּיָטְבָֽ
у–Јотвати.
H3193

A sa planine Gadada otišavši stadoše u logor u Etavati.

וַיִּסְע֖ו34ּ
И–кренуше
H5265

מִיָּטְבָתָ֑ה
из–Јотвате
H3193

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

בְּעַבְרֹנָֽה׃
у–Аврони.
H5684
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A iz Etavate otišavši stadoše u logor i Evronu.

וַיִּסְע֖ו35ּ
И–кренуше
H5265

עַבְרֹנָה֑ מֵֽ
из–Авроне
H5684

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

בֶר׃בְּעֶצְי֥וֹן  גָּֽ
у–Есион–Гаверу.
H6100

A iz Evrona otišavši stadoše u logor u Gesion-Gaveru.

וַיִּסְע֖ו36ּ
И–кренуше
H5265

גָּ֑בֶרמֵעֶצְי֣וֹן 
из–Есион–Гавера
H6100

וַיַּחֲנ֥וּ
и–утаборише–се
H2583

בְמִדְבַּר־
у–пустињи

ן צִ֖
синској,
H6790

וא הִ֥
то–јест
H1931

שׁ׃ קָדֵֽ
у–Кадешу.
H6946

A iz Gesion-Gavera otišavši stadoše u logor u pustinji Sinu, a to je Kadis.

וַיִּסְע֖ו37ּ
И–кренуше
H5265

מִקָּדֵ֑שׁ
из–Кадеша
H6946

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ר בְּהֹ֣
на–гори
H2023

ר הָהָ֔
Ор,
H2022

בִּקְצֵ֖ה
на–крају

רֶץ אֶ֥
земље
H0776

אֱדֽוֹם׃
едомске.
H0123

A iz Kadisa otišavši stadoše u logor kod gore Ora ne međi zemlje edomske.

38֩ וַיַּעַל
И–узиде
H5927

ן אַהֲרֹ֨
Арон
H0175

ן הַכֹּהֵ֜
свештеник
H3548

אֶל־
на
H0413

ר הֹ֥
гору
H2023

הָהָ֛ר
Ор
H2022

עַל־
по

י פִּ֥
заповести
H6310

יְהוָה֖
Господњој
H3068

וַיָּ֣מָת
и–умре
H4191

ם שָׁ֑
тамо,
H8033

בִּשְׁנַת֣
у–години
H8141

ים אַרְבָּעִ֗ הָֽ
четрдесетој
H0705

לְצֵ֤את
по–изласку
H3318

בְּנֵֽי־
синова

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиљевих
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

יִם מִצְרַ֔
мисирске,
H4714

דֶשׁ בַּחֹ֥
у–месецу
H2320

י הַחֲמִישִׁ֖
петом,
H2549

בְּאֶחָ֥ד
првог
H0259

דֶשׁ׃ לַחֹֽ
дана–месеца.
H2320

I iziđe Aron sveštenik na goru Or po zapovesti Gospodnjoj, i umre onde četrdesete godine po izlasku sinova 
Izrailjevih iz zemlje misirske, prvi dan petog meseca.

ן39 וְאַהֲרֹ֔
А–Арон
H0175

בֶּן־
имао–је

שָׁלֹ֧שׁ
сто
H7969

ים וְעֶשְׂרִ֛
двадесет
H6242

וּמְאַ֖ת
и–три
H3967

שָׁנָה֑
године
H8141

בְּמֹת֖וֹ
кад–умре
H4194

ר בְּהֹ֥
на–гори
H2023

ר׃ הָהָֽ
Ор.
H2022

ס
(одељак)

A Aronu beše sto i dvadeset i tri godine kad umre na gori Oru.

ע40 וַיִּשְׁמַ֗
И–чу
H8085

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
Хананац

מֶלֶ֣ךְ
цар
H4428

ד עֲרָ֔
арадски,

וְהֽוּא־
а–он
H1931

ב יֹשֵׁ֥
становао–је
H3427

בַּנֶּ֖גֶב
на–југу
H5045

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

כְּנָעַ֑ן
хананској,

א ֹ֖ בְּב
за–долазак
H0935

בְּנֵי֥
синова

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљевих.
H3478

Tada ču Hananej, car aradski, koji življaše na jugu u zemlji hananskoj, da idu sinovi Izrailjevi.

וַיִּסְע֖ו41ּ
И–кренуше
H5265

ר מֵהֹ֣
са–горе
H2023

הָהָר֑
Ор
H2022

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

בְּצַלְמֹנָֽה׃
у–Салмони.
H6758

Potom otišavši od gore Ora stadoše u logor u Selmonu.

וַיִּסְע֖ו42ּ
И–кренуше
H5265

מִצַּלְמֹנָה֑
из–Салмоне
H6758

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ן׃ בְּפוּנֹֽ
у–Фунону.
H6325

A iz Selmona otišavši stadoše u logor u Finonu.
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וַיִּסְע֖ו43ּ
И–кренуше
H5265

מִפּוּנֹ֑ן
из–Фунона
H6325

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ת׃ בְּאֹבֹֽ
у–Овоту.
H0088

A iz Finona otišavši stadoše u logor u Ovotu.

וַיִּסְע֖ו44ּ
И–кренуше
H5265

ת מֵאֹבֹ֑
из–Овота
H0088

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

יםבְּעִיֵּ֥י  הָעֲבָרִ֖
у–Ије–Авариму
H5863

בִּגְב֥וּל
на–граници
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
моавској.
H4124

A iz Ovota otišavši stadoše u logor na humovima avarimskim na međi moavskoj.

וַיִּסְע֖ו45ּ
И–кренуше
H5265

מֵעִיִּ֑ים
из–Ијима
H5864

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ן בְּדִיבֹ֥
у–Дивон
H1769

ד׃ גָּֽ
Гаду.
H1410

A od tih humova otišavši stadoše u logor u Devon-Gadu.

וַיִּסְע֖ו46ּ
И–кренуше
H5265

ן מִדִּיבֹ֣
из–Дивон
H1769

גָּ֑ד
Гада
H1410

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ן  יְמָה׃בְּעַלְמֹ֥ דִּבְלָתָֽ
у–Алмон–Дивлатајими.
H5963

A iz Devon-Gada otišavši stadoše u logor u Gelmon-Devlataimu.

וַיִּסְע֖ו47ּ
И–кренуше
H5265

ן  דִּבְלָתָ֑יְמָהמֵעַלְמֹ֣
из–Алмон–Дивлатајиме
H5963

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

י בְּהָרֵ֥
на–горама
H2022

ים הָעֲבָרִ֖
аваримским
H5682

לִפְנֵי֥
пред
H6440

נְבֽוֹ׃
Невом.

A iz Gelmon-Devlataima otišavši stadoše u logor u planinama avarimskim prema Navavu.

וַיִּסְע֖ו48ּ
И–кренуше
H5265

מֵהָרֵ֣י
са–гора
H2022

ים הָעֲבָרִ֑
аваримских
H5682

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
и–утаборише–се
H2583

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
у–равницама
H6160

ב מוֹאָ֔
моавским,
H4124

עַ֖ל
уз

ן יַרְדֵּ֥
Јордан
H3383

יְרֵחֽוֹ׃
јерихонски.
H3405

A iz planina avarimskih otišavši stadoše u logor u polju moavskom na Jordanu prema Jerihonu.

וַיַּחֲנ֤ו49ּ
И–утаборише–се
H2583

עַל־
уз

֙ הַיַּרְדֵּן
Јордан
H3383

ית  תמִבֵּ֣ הַיְשִׁמֹ֔
од–Вет–Јешимота
H1020

עַ֖ד
до
H5704

יםאָבֵל֣  הַשִּׁטִּ֑
Авел–Шитима
H0063

ת רְבֹ֖ בְּעַֽ
у–равницама
H6160

ב׃ מוֹאָֽ
моавским.
H4124

ס
(одељак)

I stajahu u logoru kraj Jordana od Esimota do Vel-Satima u polju moavskom.

ר50 וַיְדַבֵּ֧
И–говорио–је
H1696

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Мојсију
H4872

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
у–равницама
H6160

מוֹאָב֑
моавским,
H4124

עַל־
уз

ן יַרְדֵּ֥
Јордан
H3383

יְרֵח֖וֹ
јерихонски,
H3405

ר׃ לֵאמֹֽ
рекавши:
H0559

I reče Gospod Mojsiju u polju moavskom na Jordanu prema Jerihonu govoreći:
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דַּבֵּר51֙
Говори
H1696

אֶל־
—
H0413

בְּנֵי֣
синовима

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевим
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
и–реци
H0559

אֲלֵהֶם֑
им:
H0413

י כִּ֥
Кад

ם אַתֶּ֛
ви

ים עֹבְרִ֥
пређете

אֶת־
преко
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
Јордана
H3383

אֶל־
у
H0413

רֶץ אֶ֥
земљу
H0776

כְּנָֽעַן׃
хананску,

Kaži sinovima Izrailjevim i reci im: Kad pređete preko Jordana u zemlju hanansku,

ם52 וְה֨וֹרַשְׁתֶּ֜
онда–протерајте
H3423

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

יֹשְׁבֵ֤י
становнике
H3427

הָאָרֶ֙ץ֙
земаљске
H0776

ם מִפְּנֵיכֶ֔
пред–собом,
H6440

ם בַּדְתֶּ֔ וְאִ֨
и–уништите
H0006

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
све
H3605

מַשְׂכִּיֹּתָ֑ם
слике–њихове–резане,
H4906

ת וְאֵ֨
и
H0853

כָּל־
све
H3605

צַלְמֵ֤י
ликове
H6754

כֹתָם֙ מַסֵּֽ
ливене–њихове

דוּ תְּאַבֵּ֔
уништите,
H0006

וְאֵ֥ת
и
H0853

כָּל־
сва
H3605

ם בָּמֹתָ֖
узвишења–њихова
H1116

ידוּ׃ תַּשְׁמִֽ
оборите.
H8045

oterajte od sebe sve koji žive u onoj zemlji, i potrite sve slike njihove rezane, i sve slike njihove livene potrite, i sve 
visine njihove oborite.

ם53 וְהוֹרַשְׁתֶּ֥
И–запоседните
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֖
земљу
H0776

ישַׁבְתֶּם־ וִֽ
и–настаните–се
H3427

הּ בָּ֑
у–њој;

י כִּ֥
јер

לָכֶם֛
вама

תִּי נָתַ֥
дадох
H5414

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֖
земљу
H0776

שֶׁת לָרֶ֥
да–је–поседујете
H3423

הּ׃ אֹתָֽ
њу.
H0853

A kad ih isterate iz zemlje, naselite se u njoj; jer sam vama dao onu zemlju da je vaša.

וְהִתְנַחַלְתֶּם54֩
И–разделите–наслеђе
H5157

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֨
земљу
H0776

ל בְּגוֹרָ֜
ждребом
H1486

ם תֵיכֶ֗ לְמִשְׁפְּחֹֽ
по–породицама–вашим;
H4940

ב לָרַ֞
већем

תַּרְבּ֤וּ
увећајте

אֶת־
—
H0853

נַחֲלָתוֹ֙
наслеђе–његово,
H5159

וְלַמְעַט֙
а–мањем
H4592

תַּמְעִי֣ט
умањите
H4591

אֶת־
—
H0853

נַחֲלָת֔וֹ
наслеђе–његово;
H5159

֩ אֶל
где
H0413

אֲשֶׁר־
му

צֵא יֵ֨
падне
H3318

ל֥וֹ
њему

מָּה שָׁ֛
тамо
H8033

ל הַגּוֹרָ֖
ждреб,
H1486

ל֣וֹ
то

יִהְיֶה֑
нека–буде–његово;
H1961

לְמַטּ֥וֹת
по–племенима
H4294

אֲבֹתֵיכֶ֖ם
отаца–ваших
H0001

לוּ׃ תִּתְנֶחָֽ
примите–наслеђе.
H5157

I razdelite je u nasledstvo žrebom na porodice svoje; kojih ima više, njima veće nasledstvo podajte; a kojih ima 
manje, njima podajte manje nasledstvo; koje mesto kome žrebom dopadne, ono neka mu bude; na plemena 
otaca svojih razdelite nasledstvo.

וְאִם־55
Али–ако

א ֹ֨ ל
не
H3808

ישׁוּ תוֹרִ֜
протерате
H3423

אֶת־
—
H0853

יֹשְׁבֵי֣
становнике
H3427

֮ הָאָרֶץ
земаљске
H0776

מִפְּנֵיכֶם֒
пред–собом,
H6440

וְהָיָה֙
онда–биће
H1961

ר אֲשֶׁ֣
они–које

ירוּ תּוֹתִ֣
оставите
H3498

ם מֵהֶ֔
од–њих
H1992

לְשִׂכִּים֙
као–трње
H7899

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
у–очима–вашим

וְלִצְנִינִ֖ם
и–као–бодље
H6796

בְּצִדֵּיכֶם֑
у–боковима–вашим;
H6654

וְצָרֲר֣וּ
и–тлачиће

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

עַל־
у

רֶץ הָאָ֕
земљи
H0776

ר אֲשֶׁ֥
у–којој

ם אַתֶּ֖
ви

ים יֹשְׁבִ֥
станујете
H3427

הּ׃ בָּֽ
у–њој.
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Ako li ne oterate od sebe onih koji žive u onoj zemlji, onda će oni koje ostavite biti trnje očima vašim i ostani 
vašim bokovima, i pakostiće vam u zemlji u kojoj ćete živeti.

וְהָיָ֗ה56
И–биће:
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што–сам

יתִי דִּמִּ֛
наумио
H1819

לַעֲשׂ֥וֹת
да–учиним

לָהֶ֖ם
њима,

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
учинићу

ם׃ לָכֶֽ
вама.

פ
(одељак)

I šta sam mislio učiniti njima, učiniću vama.
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